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POSTPOSITIONS IN AWUTU
ZYGMUNT FRAJZYNGIER

1. INTRODUCTION

The aim of this paper is to describe the function of postpositions in Awutu,! a lan-
guage belonging to the southern branch of the Guang group of the Kwa languages.2

Such morphemes exist in other Kwa languages and in the older grammars they were
dealt with rather extensively. In the grammar of Twi by Christaller they were described
as a subclass of substantives, and were called “nouns of place and relation serving as
adverbs and postpositions”.3 A similar approach is found in Westermann's grammar
of Ewe; the same approach has been followed in more recent works as well.4

"This paper will concentrate on the postpositions 58, t5 and &, which are the most fre-
quent postpositions occuring in any Awutu text; occasional examples illustrating the
use of other postpositions will also be given.

While there are obvious etymological relationships in Awutu (as in other Kwa lan-
guages) between postpositions and nouns meaning ‘top’, ‘inside’, ‘body’, ‘lower part,
etc, 1 do not think that postpositions have to be considered as nouns in all instances.
Actually, there are only a few cases in which such an argument could be maintained.

The following sentences represent some of the main sources for the occurrence of
postpositions. One additional source will be added later in this paper.

1. m3slfre &kl & ‘He is standing by the door’S
he Prog. stand door Postp.

2. Ahsed b3 mi awik s “There are termites in my house’
termites are my house Def. Postp.

3. 6 nt fsndt 6 4 s “Put the eggs on the fire’

you eggs Def. put fire Def. Postp.

1 ‘This paper is based on material collected by me during the summer of 1970, at Awuty, 23
miles west of Accra,
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4. m> f6fa dplse & ‘He polished the table’
he polished table Def. Postp.
5. akesmd fé dirf © “The hawk released the hen’

hawk released hen Postp.

2. POSTPOSITIONS AS THE LOCATIVE CASE MARKERS

Sentences 1 and 2 contain locative expressions &kUI¢ & ‘by the door’ and awit &
“in the house". Using the framework of Case Grammar (cf. Fillmore 1968, rg71, Stock-
well et al. 1973), the following type of the deep structure is postuluted for these two

/\
/l
A/\

Tn the above representation A stands for Agentive case, L for Locative case, K for
case marker, and M for Modality. The verbs that can occur in the frame [—— (A )( 0)
L], ie., the verbs that can be immediately followed by a Locative case, are b> ‘to be
fexist]', Jirt ‘stand’, ka ‘', etc. L s realized in Awutu by an NP and a Locative case
marker which is a postposition when the focative NP has the feature [—Place]. The only
instances in which the Locative K is not realized are thosc in which the NP dominated
by L has the feature [+ Place]. Such are the nouns At ‘there’, éy2 ‘here’, names of
towns, villages, etc., and hé ‘home’, c.g.

6. m b5 hét “‘He is at home’
he is home Def.
7. aménfit mi b> dkla “Last year I spent in Accra’

last year Def. I was Acera

For thesc sentences the deep structure s essentially the same, except that the Locative
K is realized by @, ie.
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n 1y re wwould not postulaie the varb £ In the deep structure
of this sentence, but rather introduce it by a later 1€

o ale mios Aemantlcally empty: ¢ refers
to the inside of something. & to the side or the surface of an object, 3& to the 10p or
upper part of thus the cover roughly the same spacio-term-

poral arca as ‘in’, ‘by in English.
is 11 cep -

- ‘__’/‘/”P
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In chis structure O (Objective) je the case for the clement that undergoes motion. For

this dee are Tirse, of A to the
Tront of the seatence. Second, movement of O to the right of A. The second transfor-
mation involves insertion of nE  between A and O.¢ The following is the application

of the proposed derivation of sentence 3.
After the first transformation :

/

/\\

© For the of these iona sce 1 ier x973.
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After the sccond tranafermation:
7
A O\M -
o / \L

After the incorporation of M in the verb the P node is erased and the following structure
is obtained:

Other examples of the same structure are:

nE sénkaa ta Splse s& ‘Put the dish on the table”
o dinh Dt table Def. Tostp
0. > e e ke floyie o “Hie adds ofl s the stew’
e o1 200 stow Dok, Posp.
There are tn which the ftion directly fallows the ver® in the surface
G ol
. 6 nt 6pa kaya “Add some sals to i
ottt el B,
The : deep or sere
S\
-
: /’f//o\ L
> —
NP N‘P Il(
|
~N Pr. Postp.
l [An.m |
N >
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the 8 results

/\
/\

In Awuta as in some other Kwa languages (Stewart 1963) the segment Pr.

[y

realized as @ : therefore, in sentence’ 1o, after the incorporation of the Modality in
the verb, the postposition follows the verb, since the Locative NP does not appear in
the surface structure.

another type of locative expressions

uta. These are sentences
“sentence adve

that conts als’ (Chomsaky 1965), i-e. locative expressions that apply
to the whole sentence. Consider the following sentences:
xs. Shiis [amb B> pabis 12
man certain me

“A certain man met him on the road’
. Postp.

i “T'hey did not fight under the tree’
they did mnor fight Postp. (under)

33, An'wirl AtS si b> m> hér “Three goats have been stolen at his house”
©one has stolen gomts three his house Def.

Grammar in a manner he one
T the following deep struwiure 1o proposed

It scoms hat it fs possible to analyss thase sentences within the framework
it 1971 :40.

Ca
For sentence
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Thus the sentence $h1k® fam> is embedded into the higher sentence which contains
the verb b> and the Locative case realized by pabl so. In the absence of the Agentive

casc it is the Objec
lying sentence is realized with the verb of the underlying sentence. ‘This analysis is
not very different from the one proposed by Lakeff 16701 156. It supports the hypo-
thesia that adverbs of place derive from sentences that have a deep structure Locative

3. LEXICAL SOURCE OF POSTPOSITIONS
So far pustpositions have been derived from the deep structure Locative case. Con-
sider, however, the following sentences

14. mM3bia m3nabi t> dé “He broke his leg yesterday®
he broke his leg Postp. yesterday

15. M6 paApshiE & “He washed the towel
he wushed towel Def. Postp.

16. mdbankl kentépe s “He opened the basket”

he opened basket Def. Postp.

This is the type of sentence which has prompred previous analysis in other Kwa lan—
items meaning ‘inside’, “top’, ‘bottom’, cte.

is ¥ 4
be analyzed as contuining phrases ‘inside of the leg’, ‘top of the basket’ and with a lictle
more imagination *body of the towel® we would have considerably more dificulty exten-
ding this type of analysis to the following sentences:

x7. m3g5N mirmfand: & “Tle cracked my cgrs’
he broke my eggs Def. Postp.
but 18. mM3g3 mlmfanse “He broke my egss='
x9. jA AkGEG & Ath nd Sdi “Pecl the orange before you eat ic”
- pecl orange Postp. before you eat it
20. kEntép bata =& “A baskee covered it'

basket covered Postp.
The postpositions in sentence 14 through 2o indicate in u general way which part of
the objcct is affected by the action of the verb. By ‘part’ is meant one of the clements

5

£ ita configurativn: the surface, the outside part (-3). the upper part (s8), the inside

(£3). Lack of a as, hat the action is not specified
oo tho polnt SF vitwriof this canflguradon.

Sentences 14—z contain mo verb of motion, hence, we cannot postulate that those
scntences have a deep structure Locative case. The surface structure objects in those
sentences do not undergo any movement, and they are not derived from the deep struc-

e Objective cus
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1 propose to analyze these sentences as containing a spatial qualifier of the verb,
different from the sentence adverbial, already deseribed in this paper. Thus, it is proposed
that the verbs be marked for the feature [spatial] together with the feature applicable
to non-motion verbs. Whenever a verb is marked [+ spatial] it has to be marked also
for a configurational element, e.g. [surface], linterior], [top], etc. Such a segment will be
realized by one of the postpositions, e.g.,

(@ B ‘wash’ (b) fofa ‘polish’ (¢) 9@li ‘break’
+spatial ~spatial —spatial
interior surface

@) @l ‘erack’ () feke ‘sweep’

-+spatial ~+spatial
surface interior

(a)is realized as 313, (5) as fofad, (c) as gali, (d)as goli d and (¢) as feke t3, Each of these
verbs can occur with other specification of the feature [ - spatial], which will be reflected
in the surface structure by another postposition, The choice of the postposition is deter-
mined, however, not only by the verb but by the spatial characteristics of the noun as well.
8o for instance, papahis ‘towel” will select the feature [surface] with the verb 5 ‘to wash’
rather than the feature [interior] or [top], while 8p5 “table’ will not selcct the feature
interior] with the verb fofa ‘polish’. The surface structure position of postpositions
derived from the lexical feature s the same as for postpositions derived from the decp
structure Locative case, ¢.g.,

after the noun:
21, m3B Smpst “He washed the pot’ inside)
he washed pot Def. Postp.
22. mdhw m3dni & “He brushed his tecth’
he brushed his teeth Postp.
after the verb, when the affected object is Pr. , ie.
[~ Dem]
when it is realized by @ :
23. qwetd “You have cleaned it’ (e.g. a pipe)

you have cleancd Postp.
The following sentence might seem an exception:
24. Onintiri & mbs 3 “Your head became nice’ (said after a
your head Postp. has become nice  haircut)
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The postposition oceurs here after the NP in the surface structure subject position. One
could argue on the basis of this example that the postposition is independent of the verb.
Thi ‘however,
25, 4mb> dnintirl & 6>
one made your head Postp. nice

“The phrase dnintirf *your head" is thercfore the object affected by the action of the verb,
and the presence of the postposition &, indicating that the action concerns the surface,
is derived from the features of the verb and noun just as in examples 14-2;

“There is still another lexical source for postpositions in Awutu. Consitorthe following
sentences:

26, dkrsma fé6 ekrft © “The hawk released the chicken’
hawk released chicken Def. Postp.

27. feemie ‘Leave me’

" leave me Postp.

28, milgsdd hcdd s nd md T will boil water for him®
1 will boil water Def. Postp. Benefactive him

29. mdkEe ghrit sd ‘She is sieving gari’

she is sicving gari Def. Postp.
Postpositions in these sentences cannot be derived from a deep structure Locative
case, simply because there is no Locative case in the structure of those sentences. Neither
can we say that the postposition indicates the part of an object affected by the verb
4 in sentences 14-25. It is evident as well that an analysis of postpositions as nouns
in these sentences will not be adequate, cither. In sentences 26 and 27 it appears that
we have something similar to a locative expression, viz. there is a movement ‘from
inside of something’. In the lack of an adequate theoretical explanation it is proposed
that we treat the postpositions in these sentences a5 part of a lexical unit consisting
of the verb and postposition.

4 'THE ‘TOPICAL CASE’ AS A SOURCE OF THE POSTPOSITION &

“There s still another source of postpositions in Awutu, as exemplified by the following
sentences:

0. md kiké mdma & nd né *He described his town to him/her
he described his town Postp. Ben, him/her

3. &dé né mi jwép & It was yesterday that I thought about it
yesterday Emph. I thought Postp.

2. wi ms di e midtdle & & “This is the house that I talked about
house Dem. is Rel. T talked Postp. Rel.

33. amdtalé anf & mbémbém fA “They talk about us sight now’

they talk 1 P1. Postp. now
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34 m dsémpt o5k f& anG& 4d4 & ‘He has forgotten the name of the fishmonger’
he has forgotten person sells fish Def. name Postp.

ke néke Asésush Eméd & ... ‘But when one is discussing the town. .
but when one Prog. discuss town Def. Postp.

b

In all the above sentences there are verbs meaning ‘talk’, ‘discuss’, ‘think’, ‘describe’
and *forget’. The only postposition occurring in these sentences is . In order to derive
this postposition it appears that we need to establish another case category, one which
would cover the relationship between verbs related to ‘mental’ or ‘verbal® activity and
the subject of this activity, .g., the topic of talk, thought, etc. Fillmore 1968 and 1971
does not postulate such a case, and neither is it postulated in the published literature
on Case Grammar. One might argue that this category could be handled within the
existing framework of Case Grammar without postulating a new case, A possible can-
didate for handling the ‘topic’ of the ‘mental’ verb would be the eategory of the Objective
case. But there are sentences that contain both, the Objective case and the ‘topic’ of
the ‘mental’ verb, and one of the assumptions of Case Grammar is that in the deep
structure of a sentence cach case category may be represented only once. An example
of such a sentence in Awutu is:

36. mdd5 bét dy6 m> dmégh & 4s3 mplsbil

he wants that you tell him statue Postp. history short
“He wants you to tell him a short history of the statue’

In this sentence 453 MplSbii ‘a short history' is derived from a different case category
than mdgh & ‘about the statuc’.

The fact that this category which can be tentatively labeled Topical oceurs with a
limited number of verbs should not be an argument against establishing it. None of
the so far recognized case categories occurs with every verb of a language. This case
category is not limited to Awutu and other Kwa languages, and in a great many languages
it is marked in the surface structure.

In Awutu this Case category is marked by the postposition 8. While the choice of
postpositions as the marker of the Locative case depended on the features of nouns
and verbs, there is no choice as far as the Topical case marker is concerned. Postpositions
as markers of the Locative case had a certain semantic load, but & as the marker of the
“Topical case is semantically empty. As the marker of the Topical case, the postposition
& can oceur after a place name, while it cannot occur after such a noun as the marker
of the Locative ca

Otherwise the rules concerning the surface structure realization of the Topical case
marker are the same as the rules outlined for the surface structure realization of the
Locative case marker, The Topical case marker oceurs after the Topical NP. If the Topi-
cal NP is an inanimate pronoun, the & occurs after the
verb, as in sentence 31.

5. SUMMARY
Tt has been shown in this paper that there are at least three sources of postpositions in
Awutu,
69
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1. Thedeep Locati itions which serve as L
are semantically non-empty.

A lexical feature tentatively called Spatisl which can occur with non-movement
verbs. with this origin are non-empty.

3. The deep structure Topical case (the postposition & only).

»

Tt is plausible that there is a relationship between the Locative case marker & and the
identical marker for the Topical case. There is also a relationship between the lexical
items meaning ‘top’, ‘body’, ‘inside’ and the Locative case markers. However, the investi-
gation of the historical processes which lead to the change of function from a lexical item
to the Locative case marker and eventually to the Topical case marker lies outside the
scope of this paper.
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